5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch it 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN " -
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) _Um__<0ﬂ< note no 1918078 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispalchdate
1 B h
'Robert Bosch GmbH 1000911829/0091024089 _ [UJ. r 26.03.2019
Kbg — :

E .. Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬂ “ . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 8) Freignt Z1EeIEy 23.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| {Waggon | |Carrier .03.

10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign KVMMQ, No
Vehic. B
550003964301  14.11.2017 cHub s | [ | |24100269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2d
extra run Delivered at pl |10 PAL grosst - 070,01 o 640,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  {Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{ls +- MNotes
1 (0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640 )
91024089
2N KUEFHME-+-MAGEL s.rl
@ ACCEITAZIGHE MERCE
Quantita dichiarata: U
ed&\ 00 Quantita effettiva: 0. r
/@@O ./\// Tipo imbaliaggio: F.D
Quantita Imballi:
nUJ/./mD Conforpita alle schede d'imbajio: I=d ol
25 06X
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) [nvoice check
Receiver notes Date
Name
?Ns. Nr
#

N191807R

IR R

BVE13384




Robert Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch Gt 2

3000 HATVAN

5 1)'SenderISupplier 2) Suppller-no. 00921024089

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
6)Date 24.03.2019 7)Relations-no. l [

9) shipping camier 10) Carrler-no. 97157188

Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

Person:
Tel :549 Fax: -
5} Loading point
8) Transportnumber 10980490
11) Recipient 12) Customer-ng. 1000911829

Varga Trans Kft
Szegf{i Gt 10.
HU 8500 Papa

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) Sendermnote for the shipping carer.

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Centents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sE weight kg kg
1918078 10 Pallets 0 |0260001050VQ3U0J AE 200 1070,0
HH(450 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
g 80 Blister-Forpming Part 6000439355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
reight duty weight: 1070,0

Véllalkozo

00 P4pa, Szegfl %‘

25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum 2200 16?87)0 , 0

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepa_yment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) :I'ranslﬁortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac sRinely)

LeModugne—(BA) :

35) Enclosures 36) Order-no. Custemer 5500039643

74473 38) Means of transport no Sl Adcouft GRRifimEt

39) Lorry reg.
V GA GYUM 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

43) Takeover-conﬁrmaﬁ%’n from the driver:

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

get the mentioned transport complets, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
g Ll & 44) The transport contaings ofi changed
Euro-flat-pal (FP) Eurg-flai-pal.(FP)
1 Date Time Signature Eure-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal {GP)
453 Place of trialis Stuttgart, German law afanged by agresment. J 46) forRecefver
G|

2) Supplier-no, 8) Transportnumber

IR

10) Camier-no.

i

0091

¥

AR

024089

2810990490

IR

13) Bordereau-/Cargo list no.




MA/ 2012007666

Feladd {Név, clm, orszég) Sender (Name, address, couniny)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eliéed megdllzpodds eselén Is a Nemzetkizl Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR} rendelkezésef az [ranyaddk

1. példany

Robert Bosch it 1. This Canige is subject, noiwithstanding any clause to ihe contrary to the Conventlon
on ke Cantract for the Intematlonal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Halvan Diese Befdrdenzng unterliegt trotz einer gegentelligen Abmachung dan
des Ob k {ibar den d ertrag Im |

HU terverkebr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Censignee (Name, address, counlry}
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrler (Name, address, country}
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A,

VIA DEI CICLAMIN 4,

70026 MODUGNO

1-15 und 21+22 guszufllfen unter der Verantwortung des Absenders

I

VARGA GYULA
Viéllalkozd

H-8500 Papa, Szegfli u, 10.
Addszam: 53872672-2-39 1),

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country)
Auvslieferungsort des Gutes (Or, Land}

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgenda Frachifdhrer (Name, Anschrifi, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land 1T

aru kiszalgalas helye es jdoponija (helyseg, orszag, 1dopan!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ol und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum}

R TIVaI0ZD TORIANEEa) B8 DEjegyzesel

18 Carnier's reservations and observalions

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
orszagfcountry/Land HU
idépantidale/Datum  2019,03.24
e R
s Annexed decuments
5 Beigefigte
Dobumonta
SAP-212825
g
~ [HEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
o oI Daravszam P }
B Marks and Nos Numbez of Csomagelas mddja megnevezése ::::;::]hc:?lszém Gross welght in Térogal {(m3)
E 5 Ki \en 7  pack 8 Meled of packing 9 Nama of the iimber 11 ko # Volume Inm23
- und Anzahl der Ar der Verpackung goods Stallstknummer Bruttogewichl ln Umfrang in m3
by Mummern Packsticke Bezeichnung Ka
3 10 PAL KFZ-Zubehd 1070
5
B
¢
2
E
1
B
&
3 4
g Qszlély SzAm  Betd
E Class fhumber  Lefisr Krasse, Ziffer, Buchstabe 107G o
g Afeladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelds) Flzalendb Felads, Sender. IT"énzmam. Atvevd
& 13 Sender's instruclions (Customs and other farmaliities) 19 To be paid by Ab. é ' Currency, Consignee
E. Anwelsungen das Absenders (2oll- und sonstige amlfiche Behandfung} Zu zahlen vom SELIE, Wahrung Empfanger
$ | _Potreos
hd P:017604
0
. Visszalértds A széllitdssal kay ok y | dbvett
14  Relmbursement Shipping documents are camplelely ook cver
Rilckersiallung Ich habe die Transporidokumente vollstiindip dbemommien
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Kiiltnteges megatlapodéisok Besandere Vereinbarungen
Direction as 1o frelght payment Special agreemsnis
Bémnenive, freight patd, fraf

Regisiration number

1:150vabbd 21+22 rovalokat a feladd 161! K sajit felelBsségére

ey 8] VaeEL dal.
vidBeiXic, ., . ;{026 Nodugno|(BA}

15 MAR 2013

zan riserva di
bt il
verificalsif qualita e quantiiia

sy

Az dlve
Signat

2 Gaods recelved: Dalge -“:";
Gut empfangen: Dal

aldindsa

32412019




